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SDELENT

Ministerstva zahrani¢nich véci

2v s

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 24. z4¥{ 2004 byly v Zenevé na prvnim zased4ni konference
smluvnich stran Rotterdamské imluvy o postupu pfedchoziho souhlasu pro uréité nebezpené chemické litky
a pesticidy v mezinirodnim obchodu*) pfijaty zmény pfilohy III a novi pfiloha VI.

Zmény piilohy III Rotterdamské imluvy byly pfijaty rozhodnutim RC-1/3 v souladu s &lénkem 22 bo-
dem 5 Umluvy.

_ Pfiloha VI Rotterdamské dmluvy byla pfijata rozhodnutim RC-1/11 v souladu s &linkem 22 odstavec 3
Umluvy.

Zména pfilohy III vstoupila v 1platnost na zakladé &anku 22 odstavec 5¢) dne 1. dnora 2005 vyjma zmén
v odstavcich 1a) a b), které vstoupily v platnost dne 1. ledna 2006 a témito dny vstoupily na zdkladé stejného
&lanku v platnost i pro Ceskou republiku.

Pfiloha VI vstoupila v platnost na zikladé &linku 22 odstavec 3c) dne 12. ledna 2006 a téhoZ dne vstoupila
v platnost i pro Ceskou republiku.

Anglické znéni zmény pfilohy III a jeji pfeklad do &eského jazyka a anglické znéni p¥ilohy VI a jeji pfeklad
do &eského jazyka se vyhlasuji soudasné.

*) Rotterdamskd dimluva o postupu pfedchoziho souhlasu pro uréité nebezpetné chemické litky a pesticidy v mezinirodnim
obchodu, pfijatd v Rotterdamu dne 10. z4d¥{ 1998, byla vyhliend pod &. 94/2005 Sb. m. s.
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Amendments to Annex III to the Rotterdam Convention

(Decision RC-1/3 of the Conference of the Parties)

1.  The following existing entries shall be deleted:

Monocrotophos Severel

(® | (Soluble liquid formulations of the 6923224 | \aidous
substance that exceed 600 g active pesticide
ingredienti) formulation

(b) Parathion (all formulations ~ aerosols, | 56-38-2 Severely
dustable powder (DP), emulsifiable hazardous
concentrate (EC), granules (GR) and pesticide
wettable powders (WP) — of this formulation
substance are included, except capsule
suspensions (CS))

© Crocidolite 12001-28-4 | Industrial

2. Inthe first column, the entry for “2,4,5-T” shall be replaced by “2,4,5-T and its salts and

esters”,

3, The following entry shall be listed in the three columns after the entry for “Aldrin™;

Binapacryl

485-31-4 Pesticide

4. The following eﬁtry shall be listed in the three columns after the entry for “Dieldrin”:

Dinitro-ortho-cresol (DNOC)
and its salts {(such as ammonium
salt, potassium salt and sodium salt)

534-52-1

2980-64-5
5787-96-2
2312-76-7

Pesticide

5.  In the first column, the entry for “Dinoseb and dinoseb salts™ shall be replaced by
“Dinoseb and its salts and esters”.

6.  The following entries shall be listed in the three columns after the entry for “1,2-

dibromoetharie”:

Ethylene dichloride

Ethylene oxide

107-06-2  Pesticide

75-21-8

Pesticide

7.  The following entries shall be listed in the three columns after the entry for “Mercury

compounds™;

Monocrotophos

Parathion

6923-22-4 Pesticide

56-38-2

Pesticide

8. . In the first column, the entry for “Pentachlorophenol” shall be replaced by
“Pentachlorophenol and its salts and esters™.
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PREKLAD

Zmény prilohy III Rotterdamské amluvy
(Rozhodnuti RC-1/3 konference smluvnich stran)

1. Jsou vymazany nasledujici sou¢asné zapisy:

a) monokrotofos 6923-22-4 vysoce nebezpecna
(rozpustné kapalné ptipravky obchodni Gprava
s obsahem vice neZ 600 g/l aktivni pesticidu
sloZky)

b) parathion 56-38-2 vysoce nebezpecna
[zahrnuje vSechny komer¢ni tpravy obchodni uprava
pFipravki s obsahem této latky - pesticidu

aerosoly, rozprasovaci latky (DP),
emulgovatelné koncentraty, granulaty
(GR) a smacitelné prasky (WP),
kromé kapsli plnénych suspenzi (CS)]

) krocidolit 12001-28-4  prtimyslovéd chemicka
: latka

2. Zapis ,2,4,5-T“ v prvnim sloupci je nahrazen ,,2,4,5-T a jeho soli a estery*.

3. Do tfech sloupcil po zapisu pro ,,aldrin® je zafazen nasledujici zapis:

binapakryl 485-31-4 pesticid
4. Do tiech sloupcti po zapisu pro ,,dieldrin“ je zafazen nasledujici zapis:
dinitro-ortho-kresol (DNOC) 534-52-1 pesticid
a jeho soli (amonn4, draselnd a 2980-64-5
sodna sil) 5787-96-2
2312-76-7

14

5. V prvnim sloupci je zépis ,,dinoseb a jeho soli“ nahrazen ,,dinoseb a jeho soli a estery™.

6. Do tiech sloupcii po zapisu pro ,,1,2-dibromethan® jsou zafazeny nasledujici zapisy:

1,2-dichlorethan 107-06-02 pesticid
ethylenoxid 75-21-8 pesticid

7. Do tiech sloupcii po zapisu pro ,,slouCeniny rtuti* jsou zafazeny nasledujici zéapisy:
monokrotofos 6923-22-4 pesticid
parathion 56-38-2: pesticid

8. Zapis ,pentachlorfenol* vprvnim sloupci je nahrazen ,pentachlorfenol a jeho soli
a estery*.
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9.  The following entries shall be listed in the three columns after the entry for

“Pentachlorophenol™:
Toxaphene 8001-35-2 Pesticide
Dustable powder formulations Severely
containing a combination of: hazardous
- Benomy] at or above 7 per cent, 17804-35-2 pesticide
— Carbofuran at or above 1563-66-2 formulation

10 per cent, and

— Thiram at or above 15 per cent 137-26-8

10.  In the first column, the entry for “Methyl-parathion (emuisifiable concentrates (EC) with
19.5%, 40%, 50%, 60% active ingredient and dusts containing 1.5%,2% and 3% active
ingredient)” shall be replaced by “Methyl-parathion (emulsifiable concentrates (EC) at or above
19.5% active ingredient and dusts at or above 1.5% active ingredient)”.

11.  The following entry shall be listed in the three columns afier the entry for “Methyl-

parathion’:
Asbestos:
- Actinolite 77536-66-4  Industrial
— Anthophyllite 77536-67-5  Industrial
— Amosite 12172-73-5  Industrial
- Crocidolite 12001-28-4  Industrial
- Tremolite 77536-68-6  Industrial

12. The following entries shall be listed in the three columns after the entry for
“Polychlorinated terphenyls”:

Tetracthyl lead 78-00-2 Industrial

Tetramethyl lead 75-74-1 Industrial

13. Inthe second column of the entry for “2,4,5-T", “93-76-5" shall be replaced by “93-76-
5%"; in the second column of the entry for “Dinoseb and dinoseb salts”, “88-85-7" shall be
replaced by “88-85-7*"; in the second column of the entry for “Pentachlerophenoc!”, “87-86-5"
shall be replaced by “87-86-5*"; and the following footnote shall be inserted at the end of
Annex III:

* Only the CAS numbers of parent compounds are listed. For a list of other relevant CAS numbers, reference may be
made to the relevant decision guidance document.
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9. Do tfech sloupcii po zapisu pro ,,pentachlorfenol* jsou zafazeny nésledujici zapisy:

toxafen 8001-35-2 pesticid
- Uprava ptipravku vysoce
v praskové nebezpetna
formé& obsahujici smés: obchodni
- 7 % a vice benomylu 17804-35-2 uprava pesticidu
- 10 % a vice karbofuranu, a 1563-66-2
- 15 % a vice thiramu 137-26-8

10. Zapis ,,metylparathion (emulgovatelné koncentraty (EK) s obsahem 19,5 %, 40 %, 50 %,
60 % aktivni slozky a prasky obsahujici 1,5 %, 2 % a 3 % aktivni sloZky)* v prvnim sloupci
je nahrazen ,,metylparathion (emulgovatelné koncentraty (EK) s obsahem 19,5 % a vice
aktivni slozky a prasky obsahujici 1,5 % a vice aktivni slozky)“.

11. Do tiech sloupch po zépisu pro ,,metylparathion® jsou zafazeny nasledujici z4pisy:
azbestova vldkna:

- aktinolit 77536-66-4 primyslova
chemicka latka

- antofylit 77536-67-5 priumyslova
chemicka latka

- amosit 12172-73-5 primyslova
chemicka latka

- krocidolit 12001-28-4 primyslova
chemicka latka

- tremolit 77536-68-6 primyslova

chemicka latka

12. Do tfech sloupct po zéapisu pro ,polychlorované terfenyly* jsou zafazeny nasledujici

Zapisy:
tetracthylolovo 78-00-2 primyslova
chemicka latka
tetramethylolovo 75-74-1 priamyslova

chemicka latka

13. V druhém sloupci zapisu pro ,,2,4,5-T“ je ,,93-76-5“ nahrazeno ,,93-76-5*“; v druhém
sloupci zépisu pro ,,dinoseb a jeho soli“ je ,,88-85-7* nahrazeno ,,88-85-7*“; v druhém
sloupci zapisu pro ,,pentachlorfenol” je ,,87-86-5“ nahrazeno ,,87-86-5*“ a nasledujici
poznamka je vloZena na konec piilohy III:

*K(’)di/ CAS jsou uvedeny pouze pro ,,piivodni slou€eniny“. Pro seznam dal8ich pfislusnych koda
CAS lze u¢init odkaz na p¥islu$né pokyny pro rozhodovani.
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Annex VI to the Rotterdam Convention

{Decision RC-1/11 of the Conference of the Parties)

Settlement of disputes

A.

Rules on arbitration

The arbitration procedure for purposes of paragraph 2 (a) of article 20 of the Rotterdam
Convention on the Prior Informed Consent Procedure for Certain Hazardous Chemicals and
Pesticides in International Trade shall be as follows:

Article 1

1. A Party may initiate recourse to arbitration in accordance with article 20 of the
Convention by written notification addressed to the other Party to the dispute. The notification
shall be accompanied by a statement of the claim, together with any supporting documents, and
shall state the subject matter for arbitration including, in particular, the artictes of the Convention
the interpretation or application of which are at issue.

2 The claimant Party shall notify the secretariat that the Parties are referring a
dispute to arbitration pursuant to article 20. The written notification of the claimant Party shall
be accompanied by the statement of claim and the supporting documents referred to in paragraph
1 above. The secretariat shall forward the information thus received to all Parties,

Article 2

1. In disputes between two Parties, an Arbitral Tribunal shall be established. It
shall consist of three members.
2, Each of the Parties to the dispute shall appoint an arbitrator and the two

arbitrators so appointed shall designate by common agreement the third arbitrator, who shall be
the President of the Tribunal. The President of the Tribunal shall not be a national of one of the
Parties to the dispute, nor have his or her usual place of residence in the territory of one of these
Parties, nor be employed by any of them, nor have dealt with the case in any other capacity.

3. In disputes between more than two Parties, Parties in the same interest shall
appoint one arbitrator jointly by agreement,

4. Any vacancy shall be filled in the manner prescribed for the initial appointment.

5. If the Parties do not agree on the subject matter of the dispute before the

President of the Arbitral Tribunal is designated, the Arbitral Tribunal shall determine the subject
matter.

Article 3

1. If one of the Parties to the dispute does not appoint an arbitrator within two
months of the date on which the respondent Party receives the notification of the arbitration, the
other Party may inform the Secretary-General of the United Nations who shall make the
designation within a further two-month period.

2, If the President of the Arbitral Tribunal has not been designated within two
months of the date of the appointment of the second arbitrator, the Secretary-General of the
United Nations shall, at the request of a Party, designate the President within a further
two-month period.
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PREKLAD

Priloha VI Rotterdamské amluvy
(Rozhodnuti RC-1/11 konference smluvnich stran)

Urovnani sporu

A. Pravidla rozhod¢iho Fizeni

Postup pfi rozhodéim fizeni pro ucely odstavce 2 pism. a) Clanku 20 Rotterdamské umluvy
o postupu predchoziho souhlasu pro ur€ité nebezpeéné chemické latky a pesticidy
v mezinarodnim obchodu je nasledujici:

Clanek 1

1. Smluvni strana miZe dat podnét k rozhod&imu fizeni v souladu s &lankem 20
umluvy pisemnym ozndmenim druhé smluvni strané€ sporu. K oznameni musi byt
pfiloZeno stanoveni Zalobniho naroku, jakékoli podpirné dokumenty a v oznameni
musi byt uveden pfedmét rozhod¢iho fizeni, zejména ¢lanky tmluvy, _]C_]IChZ
vykladu nebo uplatiiovani se fizeni tyka.

2. Smluvni strana uplathujici narok oznami sekretariatu, Ze smluvni strany postupuji
spor k rozhod¢imu fizeni podle ¢lanku 20. K pisemnému ozndmeni zaslanému
smluvni stranou uplatitujici narok musi byt pfiloZen Zalobni narok a podplrné
dokumenty podle odstavce 1. Sekretariat rozesle takto obdrZené informace viem
smluvnim stranam.

Clanek 2

1. Pro feSeni sporti mezi dvéma smluvnimi stranami se stanovi rozhod¢i soud, ktery
ma tfi ¢leny.

2. Kazda smluvni strana sporu jmenuje jednoho rozhodce a oba takto jmenovani
rozhodci na zakladé spolecné dohody ur¢i rozhodce tietiho, ktery bude piedsedou
rozhod¢&iho soudu. Pfedseda soudu nesmi byt nidrodnosti Zadné ze smluvnich stran
sporu, nesmi mit obvyklé bydli§té na tzemi zZadné z té&chto smluvnich stran, nesmi
byt zaméstnancem Zadné z nich a nesmi v daném sporu vystupovat v jakékoli jiné
funkeci.

3. Jde-li o spor vice neZ dvou smluvnich stran, smluvni strany, které sdili shodny
zajem, se spole¢né dohodnou na jmenovani jednoho rozhodce.

4, Volna mista rozhodcii budou obsazena zpusobem stanovenym pro prvni jmenovani
rozhodci.

5. Jestlize se smluvni strany nedohodnou na pfedmétu sporu jesté pred jmenovanim
predsedy rozhodéiho soudu, rozhodne o pfedmétu sporu rozhod¢i soud.

Cldnek 3
1. JestliZe jedna ze smluvnich stran sporu nejmenuje rozhodce do dvou mésicli ode

dne, kdy Zalovand smluvni strana obdrzi ozndmeni o rozhod¢im fizeni, druha
smluvni strana o tom mulZe informovat generdlniho tajemnika Organizace
spojenych ndrodu, ktery v dal§i 1hit¢ dvou mésici rozhodce urci.

2. Jestlize nebude ve lhité dvou mésich ode dne jmenovani druhého rozhodce uréen
ptedseda rozhod¢iho soudu, uréi predsedu generdlni tajemnik Organizace
spojenych narodl na Zadost jedné ze smluvnich stran, a to v dalsi Iht€ dvou
mésicu.
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Article 4

The Arbitral Tribunal shall render its decisions in accordance with the provisions of the
Convention and international law.

Article 5

Unless the parties to the dispute agree otherwise, the Arbitral Tribunal shall determine its
own rules of procedure.

Article 6

The Arbitral Tribunal may, at the request of one of the Parties, recommend essential
interim measures of protection,

Article 7

The Parties to the dispute shall facilitate the work of the Arbitral Tribunal and, in
particular, using all means at their disposal, shall:

(@ Provide it with all relevant documents, information and facilities; and

(b) Enable it, when necessary, to call witnesses or experts and receive their evidence.

Article 8

The Parties and the arbitrators are under an obligation to protect the confidentiality of
any information they receive in confidence during the proceedings of the Arbitral Tribunal.

Article 9
Unless the Arbitral Tribunal determines otherwise because of the particular
circumstances of the case, the costs of the Tribunal shall be borne by the Parties to the dispute in

equal shares. The Tribunal shall keep a record of all its costs and shall furnish a final statement
thereof to the Parties.

Article 10

A Party that has an interest of a legal nature in the subject matter of the dispute which
may be affected by the decision in the case, may intervene in the proceedings with the consent of

the Arbitral Tribunal.
Article 11

The Arbitral Tribunal may hear and determine counterclaims arising directly out of the
subject matter of the dispute. '

Article 12

Decisions of the Arbitral Tribunal on both procedure and substance shall be taken by a
majority vote of its members.
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Clanek 4
Rozhodéi soud je povinen ¢€init sva rozhodnuti v souladu s ustanovenimi . umluvy
a s mezinarodnim pravem.

Clének 5
Rozhodéi soud si uréi vlastni procesni pravidla, pokud se strany sporu nedohodnou jinak.

Clanek 6
Rozhod¢i soud miZze na Zadost jedné ze smluvnich stran navrhnout nezbytné predb&Zné
ochranné opatieni.

Cldnek 7
Smluvni strany sporu jsou povinny usnadnit praci rozhodc¢iho soudu, piedev§im vyuZit
vSechny prostfedky, které maji k dispozici, a:
(a) poskytnout rozhod¢imu soudu veskeré dulezité dokumenty, informace
a prostfedky a
(b) umoznit mu, bude-li to nutné, pfedvolat svédky nebo znalce a ziskat od nich
dikazy.

Clének 8
Smluvni strany a rozhodci jsou povinni chranit davémost vSech informaci, které divérné
obdrzeli v prub&hu fizeni u rozhod¢iho soudu.

Cldnek 9

Naklady rozhodéiho soudu nesou smluvni strany sporu rovnym dilem, pokud rozhod¢i soud
z divodi zvlastnich okolnosti pfipadu nestanovi jinak. Rozhod®i soud je povinen vést
zdznamy o veSkerych svych ndkladech a poskytnout smluvnim stranam jejich koneéné

vyuacétovani.

Cldnek 10
Smluvni strana, kterdA ma na pfedmétu sporu pravni zajem a rozhodnuti o sporu se ji miZe

‘dotknout, muiZe se souhlasem rozhod¢iho soudu do fizeni zasahovat.

Cldnek 11
Rozhodéi soud muze vyslechnout protindvrhy, které vyplynou piimo z pfedmétu sporu,
a rozhodnout o nich.

Clének 12
O procesnich i hmotné& pravnich otazkach ptredmeétu sporu rozhoduje rozhodéi soud vétsinou

hlasti svych ¢lent.



Strana 610 Sbirka mezinirodnich smluv & 35 / 2006 Castka 18

Article 13

1. If one of the Parties to the dispute does not appear before the Arbitral Tribunal or
fails to defend its case, the other Party may request the Tribunal to continue the proceedings and
to render its decision. Absence of a Party or failure of a Party to defend its case shall not '
constitute a bar to the proceedings.

2. Before rendering its final decision, the Arbitral Tribunal must satisfy itself that
the claim is well founded in fact and law.

Article 14

The Arbitral Tribunal shall render its final decision within five months of the date on
which it is fully constituted, unless it finds it necessary to extend the time limit fora period
which should not exceed five more months.

Article 15

The final decision of the Arbitral Tribunal shall be confined to the subject matter of the
dispute and shall state the reasons on which it is based. It shall contain the names of the
members who have participated and the date of the final decision. Any member of the Tribunal
may attach a separate or dissenting opinion to the final decision.

Article 16

The award shall be binding on the parties to the dispute. The interpretation of the
Convention given by the award shall also be binding upon a Party intervening under article 10
above insofar as it relates to matters in respect of which that Party intervened. The award shall
be without appeal unless the parties to the dispute have agreed in advance to an appellate

procedure.

Article 17

Any controversy which may arise between those bound by the final decision in
accordance with article 16 above, as regards the interpretation or manner of implementation of
that decision, may be submitted by any of them for decision to the Arbitral Tribunal which

rendered it.

B.  Rules on conciliation
The conciliation procedure for purposes of paragraph 6 of article 20 of the Convention
shall be as follows. :

Article |

1. A request by a party to a dispute to establish a conciliation commission in consequence
of paragraph 6 of article 20 shall be addressed in writing to the Secretariat. The Secretariat shall
forthwith inform all Parties accordingly.

2. - The conciliation commission shall, unless the parties otherwise agree, be composed of
five members, two appointed by each Party concerned and a President chosen jointly by those
members.

Article 2

In disputes between more than two parties, parties in the same interest shall appoint their
members of the commission jointly by agreement.
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Cldnek 13
1. Jestlize se jedna ze smluvnich stran sporu nedostavi k rozhodéimu soudu nebo
neuplatni svou obhajobu, druh4 smluvni strana miZe pozadat soud, aby v fizeni
pokratoval a vynesl rozhodnuti. Nepfitomnost jedné ze smluvnich stran nebo
skute¢nost, Ze smluvni strana neuplatni svou obhajobu, neni pfekaZkou fizeni.
2. Pied vynesenim kone¢ného rozhodnuti je rozhod¢i soud povinen piesvédéit se,
Ze Zaloba je z vécného i pravniho hlediska odiivodnéna.

Cldnek 14
Rozhodéi soud je povinen vynést kone€né rozhodnuti do péti mésici ode dne, kdy byl
ustaven v plném poctu, pokud nepovazuje za nutné prodlouzit tuto lhitu o dobu, kterd by

nemeéla presahnout dalsich pét mésict.

Cldnek 15

Kone&né rozhodnuti rozhod¢iho soudu se musi omezit na pfedmét sporu a musi v ném byt
uvedeno odiivodnéni, na némz se zaklada. Musi obsahovat jména zii¢astnénych ¢lend a datum
vyneseni kone¢ného rozhodnuti. Kterykoliv ¢len soudu muze ke koneénému rozhodnuti
pfiloZit samostatny nebo nesouhlasny nazor.

Cldnek 16

Nélez je pro ob& strany sporu zdvazny. Vyklad uUmluvy obsaZeny v rozhodnuti je
zavazny také pro smluvni stranu, kterd do sporu zasahuje podle vySe uvedeného Elanku 10,
a to pokud jde o skuteénosti, které vedly k jejimu zapojeni do sporu. Proti ndlezu se nelze
odvolat, pokud se strany sporu pfedem nedohodly na odvolacim fizeni.

Cldnek 17

Jakykoli spor, ktery by vznikl mezi stranami vazanymi kone¢nym rozhodnutim podle vyse
uvedeného &lanku 16 a tykal by se vykladu nebo zplisobu provedeni tohoto rozhodnuti, miize
kterakoli z t&chto stran pfedloZit k rozhodnuti rozhod¢imu soudu, ktery rozhodnuti vydal.

B. Pravidla smiréiho Fizeni

Postup pfi smir¢im #zeni ve smyslu odstavce 6 ¢lanku 20 umluvy je nasledujici:

Cldnek 1 .
1. Zadost strany sporu o zfizeni smiréi komise v ndvaznosti na odstavec 6 &lanku 20
bude zaslana v pisemné formé& sekretariatu. Sekretariat bezodkladn€ informuje
o této skutenosti viechny smluvni strany.
2. Smiréi komise se sklada z péti ¢lentl, pokud se strany nedohodnou jinak. Kazda
z dotéenych smluvnich stran jmenuje dva ¢leny a ti spolecné zvoli pfedsedu
komise.
Cldnek 2

V piipadé sporu mezi vice neZz dvéma stranami, strany, které sdili stejny z&jem, se spolecné
dohodnou na jmenovani svych ¢lent komise.
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Article 3

If any appointments by the parties are not made within two months of the date of receipt
by the Secretariat of the written request referred to in article 1, the Secretary-General of the
United Natjons shall, upon request by a party, make those appointments within a further two-
month period.

Article 4
If the President of the conciliation commission has not been chosen within two months
of the fourth member of the commission being appointed, the Secretary-General of the United

Nations shall, upon request by a party, designate the President within a further two-month
period.

Article 5§

1. The conciliation commission shall, unless the parties to the dispute otherwise agree,
determine its own rules of procedure.

2. The parties and members of the commission are under an obligation to protect the

confidentiality of any information they receive in confidence during the proceedings of the
commission.

Article 6

The conciliation commission shall take its decisions by a majority vote of its members.
Article 7

The conciliation commission shall render a report with recommendations for resolution
of the dispute within twelve months of being established, which the parties shall consider in
good faith.
Article 8

Any disagreement as to whether the conciliation commission has competence to consider
a matter referred to it shall be decided by the commission.

Article 9
The costs of the Commission shall be bome by the parties to the dispute in shares agreed

by them. The Commission shall keep the record of all its costs and shall furnish a final
statement thereof to the parties.
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Cldnek 3

Jestlize nebudou ¢lenové komise jmenovani do dvou mésici ode dne, kdy sekretariat obdrzZel
pisemnou zadost uvedenou v ¢lanku 1, generdlni tajemnik Organizace spojenych naroda
jmenuje na zaklad€ zadosti jedné ze stran tyto Cleny v dalsi 1hiit€ dvou mésictl.

Clanek 4

Jestlize nebude pfedseda smir¢i komise ur€en do dvou mésicti poté, co byl jmenovan &tvrty
¢len komise, generalni tajemnik Organizace spojenych narodd jmenuje na zakladé Zadosti
jedné ze stran piedsedu v dalsi Thit¢ dvou mésici.

Clanek 5
1. JestliZze se z¢astnéné strany sporu nedohodnou jinak, ur¢i si smir¢i komise viastni

procesni pravidla.
2. Strany a ¢lenové komise jsou povinni chranit divémost vSech informaci, které
divérné obdrzeli v pribéhu #izeni u rozhod¢iho soudu.

Cldnek 6
Smir¢i komise rozhoduje vét§inou hlast svych ¢lent.

Cldnek 7
Smir¢i komise vyhotovi zpravu s doporucenim pro rozhodnuti o sporu do dvanacti mésicii ode
dne, kdy byla ustanovena. Strany jsou povinny tuto zpravu v dobré vife uvazit.

Cldnek 8
O jakékoli neshodé tykajici se pisobnosti smiréi komise zabyvat se ji pfedloZzenou véci
rozhodne komise.

Cldnek 9

Néklady na jednani komise ponesou zucastnéné strany sporu a to dilem, na némZ se
dohodnou. Komise si vede zaznamy o veskerych svych ndkladech a stranam piedloZi jejich
kone¢né vyuctovani.
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